                                                              YY        MM         DD
年　　　月　　　日
[bookmark: _Hlk87868310]（あて先）
　（　　　　　）児童館・学童保育所
　指定管理者・管理者
[bookmark: _Hlk190091074]To:  Designated Administrator/Administrator   
　 (              ) Children’s Center/After-school Club Center

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　申請者住所
[bookmark: _Hlk190091093]					Applicant’s Address
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　申請者氏名
[bookmark: _Hlk190091126]Applicant’s Full Name

　　　 学童クラブ事業利用に係る利用料金減免（変更・廃止）申請書
Fee Reduction/Exemption Application Form (Change / Cancellation)
For After-School Club Program
	学童クラブ事業の利用に関し、以下のとおり減免（変更・廃止）を申請します。
本申請の情報について、業務委託元の京都市及び料金算定を行う関係団体等へ提供することに同意します。
I hereby apply for the fee reduction/exemption　(Change/Cancellation) of the After-school Club Program as follows:
I hereby agree that the information contained in this application shall be submitted to the City of Kyoto, the entrustor, and the related organization and others in charge of fee calculations.

	利用児童
Child(ren)
Using the 
Program
	（ふりがな）
氏名
Last Name  First Name
	学校名及び学年
School Name & Grade
※ 利用する年度の４月１日時点
※As of Apr.1 of the school year when using the program
	利用する児童館等
Name of Children’s Center, etc. Concerned

	
	（ふりがな）
	


　　　　　　　小学校　　　　年生
 Elementary School   Grade
	


	
	（ふりがな）
	


　　　　　　　小学校　　　　年生
Elementary School   Grade
	


	
	（ふりがな）
	


　　　　　　　小学校　　　　年生
Elementary School   Grade
	


	変更申請
する減免
区分
Category(ies) of
Reduction/Exemption
Applying for


（該当するものにチェック☑を記入してください。）
(Please insert √ in an appropriate box(es))

※廃止の
場合は記
載不要
※In case of cancellation, no entry is necessary
	区分
Category
	条件
Conditions
	添付書類
Documents to be Attached
（資料は写しで可）
(Photocopies are acceptable)

	
	□　減免区分①
Reduction/Exemption①
	□　生活保護法による保護を受けている世帯
Any household receiving any public (Livelihood) assistance pursuant to the Public Assistance Act of Japan.
	□　生活保護受給証明書※２
Certificate of Receipt of Public (Livelihood) Assistance

	
	
	□　中国残留邦人等の円滑な帰国の促進及び永住帰国後の自立の支援に関する法律による支援給付受給世帯
Any household receiving public (livelihood) assistance pursuant to Act on Measures on Expediting of Smooth Return of Remaining Japanese in China and for Assistance in Self-Support after Permanent Return to Japan
	□　中国残留邦人支援給付受給証明書※２
Certificate of Receipt of Public (Livelihood) Assistance for Remaining Japanese in China

	
	
	□　減免区分②に該当し、ひとり親家庭又は世帯内に障害のある方がいる世帯
Any household who meets the fee reduction/exemption category ②  and also is a single-parent household or a household with any person(s) with disabilities.
	□　課税証明書（全項目証明）※２
Taxation Certificate (Comprehensive Certificate）
□　ひとり親・障害のある方がいることがわかる書類
Any documents to prove that the concerned household is a single-parent household or that any family member(s) in the concerned household is/are with disabilities.


	
	□　減免区分②
Reduction/Exemption②
	□　市府民税非課税世帯
Inhabitant Tax Exempt Household
	□　課税証明書（全項目証明）※２
Taxation Certificate (Comprehensive Certificate）

	
	
	□　市府民税均等割のみ課税世帯
Household subject only to Inhabitant Tax per capita basis
	□　課税証明書（全項目証明）※２
Taxation Certificate (Comprehensive Certificate）

	
	□　減免区分③
Reduction/Exemption
③
	□　市府民税のみを課されている世帯
　　（所得税非課税世帯）
Household subject only to Inhabitant Tax
(Income-tax exempt household)
	□　課税証明書（全項目証明）※２
Taxation Certificate (Comprehensive Certificate）
□　源泉徴収票又は確定申告書の写し
Withholding Tax Certificate or copy of the Final Tax Return Declaration

	
	□　減免区分④
Reduction/Exemption
④
	□　就学援助を受けている世帯
Household receiving the financial aid from School Attendance Support Program
	□　就学援助制度の認定通知
Certification Notice of School Attendance Support Program 

	
	
	□　ひとり親家庭等医療費支給制度受給世帯
Single-parent Household, etc. receiving medical care subsidy
	□　受給者証（福祉医療費受給者証（親））
(Medical Welfare Subsidy Recipient Certificate (Parent))

	
	□　同時利用のきょうだい児に係る減免（きょうだいが別施設をご利用の場合）※４
＊減免申請書や添付資料は、利用されるすべての施設へそれぞれ提出してください。
Fee Reduction/Exemption for siblings’ simultaneous use of the program（If siblings use different facilities）
＊Please submit the a Fee Reduction/Exemption Application Form and the required supporting documents respectively to each of all the concerned facilities being used.



きょうだいで利用する児童館等が異なる場合は、こちらにチェック
[bookmark: _Hlk214369280][bookmark: _Hlk214369281]Please insert √ in □ if siblings use different children’s centers, etc.



※１ 減免区分②は、「税額控除」及び「定額減税」前の市府民税所得割額で判定を行います。そのため、課税証明書の「その他の事項」に「市府民税所得割額（定額減税前）　０円」と記載があり、さらに「税額控除額」の欄のうち、調整控除を除く各控除額が０円の場合のみ、減免区分②に該当します。
※1 Reduction/Exemption Category ② shall be determined by the Inhabitant Tax levied according to the income level before “Tax Credit” and “Flat Tax Reduction.” Therefore, only when it is stated that “Inhabitant tax levied according to the income tax level (before Flat Tax Reduction) is 0 (zero) Yen” in the column of “other items” in the Taxation Certificate, and when all tax credits excluding the adjusted tax credit are 0 (zero) Yen, it shall be categorized as Fee Reduction/Exemption ②.
※２ 課税証明書は、｢合計所得金額｣と「年税額」が記載された最新の年度の全項目証明を提出してください。
　　 なお、前年に所得がない等で課税資料を提出されていない場合、年税額等の欄が空白となってしまうため、市税事務所市民税担当に市府民税の申告書を提出のうえ、課税証明書の請求をしてください。
※2: “Please submit the latest tax year’s comprehensive tax certificate which shows “the total income amount” and “the annual tax amount.” If you did not submit any taxation documents for the previous tax year due to no income or others, please file a declaration of inhabitant tax with Inhabitant Tax Section, City Tax Office to obtain a taxation certificate in order to avoid leaving the column of annual tax amount and other blank. 

※３ 確認が必要な挙証資料（減免区分①関係）
　（ひとり親家庭）　
児童扶養手当証書、ひとり親家庭等医療費受給者証（「福祉医療費受給者証（親）」）
[bookmark: _Hlk214291147]※３ Proof Documents to be Verified (for Reduction/Exemption Category①)
  (Single-parent Household)
　A Childcare Allowance Certificate, a Medical Care Subsidy Recipient Certificate of Single-parent Household 
(“Medical Welfare Subsidy Recipient Certificate (Parent)”)
離婚調停中等で挙証資料の提出が困難な場合は、施設長へご相談ください。
If you cannot submit any proof documents because you are in the midst of divorce mediation and others, please notify the
head of the relevant facility of such status.
　（障害のある方がいる世帯）
(Household with any person(s) with disabilities)
　 身体障害者手帳、精神障害者保健福祉手帳、療育手帳、障害年金を受給していることが分かる書類、
特別児童扶養手当受給通知
[bookmark: _Hlk214291234]A Physical Disability Certificate, a Mental Disability Certificate, a Rehabilitation Certificate, any proof documents as recipient of a Disability Pension, or a Receipt Notice of Special Childcare Allowance. 
※４ 京都市が委託する学童クラブ事業（児童館、学童保育所、放課後ほっと広場）を同時に利用するきょうだい児については、最年少児を１人目とし、２人目が「半額」、３人目以降が「無料」となります。同じ児童館等をきょうだいで同時利用する場合は「学童クラブ事業利用申請書」記載の内容を基に減免の判定をしますので、この申請書による同時利用のきょうだい児に係る減免の申請は不要です。
※４ For siblings who simultaneously use Kyoto City’s outsourced After-School Club Programs (Children’s Centers, After-school Childcare Center, and After-school Hot Hiroba ), the youngest child is considered the first child, the second child receives a “50% reduction,” and the third child and subsequent children are “free.” If siblings simultaneously use the same children’s center or the same facility, the fee reduction/exemption will be determined based on the information provided in the “Application Form for After-school Club Program” and the submission of a Fee Reduction/Exemption Application Form for siblings’ simultaneous use is not required.
≪家計急変に伴う減免≫
[bookmark: _Hlk185337722]≪Reduction/Exemption due to a Sudden Change in the Household Finance≫

　失業等により収入が減少した場合にも減免を申請することができます。詳細は、児童館等へご相談ください。
Those household whose financial status has suddenly changed due to unemployment or others can apply for fee reduction/exemption. Please contact the concerned Children’s Center, etc. for more details.
